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CHAPTER 104 

AL-HUMAZA 

(The Gossipmonger) 

(9 VERSES) 

VERSES 1 - 9 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 

Brief Introduction of 104: 

Sura Al-Humaza (9 verses) was revealed in Makkah. The Verses condemn the slanderer and 
the backbiter, i.e., woe to every slanderer, he who backbites people and despises the poor.  
He who twists his neck and head and becomes angry when he sees a poor person or a 
beggar. He who has collected wealth and counted it and He thinks that his wealth will make 
him immortal. No! He will be thrown into the Crusher. The Crusher is the Fire that destroys 
everything.  Abu Dharr-ra said: Give glad tidings to the arrogant of a cauterization.1  

MERITS 

قر، و جلب عليه الرزق، و يدفع ابن بابويه: بإسناده، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله، قال: »من قرأ وميْلٌ لِكُلِ  هُمُزمةٍ لُممزمةٍ في فرائضه، أبعد الله عنه الف
 عنه ميتة السوء«. 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who recites: Woe would 
be for every slanderer, defamer [104:1] in his Obligatory (Salats), Allah-azwj would Distance 
poverty from him, and Bring to him the sustenance, and repulse from him evil death’.2 

ابه، و و من )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله( أنه قال: »من قرأ هذه السورة كان له من الأجر بعدد من استهزأ بمحمد و أصح
 إن قرئت على العين نفعتها«. 

And from Khawaas Al-Quran –  

 
1 Tafsir al-Qummi, Vol. 2, p. 442 

 (ثواب الأعمال: 126.) 2
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It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘The one who recites this Chapter 
would have for him the Rewards equal the number of the ones who ridiculed Muhammad-

saww and his-saww companions, and if it is recited upon the eyes, it would be beneficial for it’.3 

 و قال الصادق )عليه السلام(: »إذا قرئت على من به عين، زالت عنه العين بقدرة الله تعالى«. 

And Al-Sadiq-asws said: ‘When it (Chapter 104) is recited upon the one on whom is an evil 
eye, it would decline from him, by the Power of Allah-azwj the Exalted’.4 

VERSE 1 

  {1وميْلٌ لِكُلِ  هُمُزمةٍ لُممزمةٍ }
Woe would be for every slanderer, defamer [104:1]   

لمي، عن محمد بن العباس، قال: حدثنا أحد بن محمد النوفلي، عن محمد بن عبد الله بن مهران، عن محمد بن خالد البرقي، عن محمد بن سليمان الدي
ما معنى قوله عز و جل: وميْلٌ لِكُلِ  هُمُزمةٍ لُممزمةٍ؟ قال: »الذين هُزوا آل محمد حقهم و لمزوهم، و   أبيه سليمان، قال: قلت لأبي عبد الله )عليه السلام(:

 جلسوا مجلسا كان آل محمد أحق به منهم

Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Muhammad Al Nowfaly, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Mahraan, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Muhammad Bin Suleyman Al Dulaimy, from his father 
Suleyman who said:  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is the Meaning of the Words of the Mighty and Majestic: 
Woe would be for every slanderer, defamer [104:1]?’ He-asws said: ‘The ones who slander 
the Progeny-asws of Muhammad-saww for their-asws rights and defame them-asws, and sit (as a 
chief) in gatherings in which the Progeny-asws of Muhammad-saww have a more deserving 
right for it than them’.5 

The slanderer and the defamer from the metamorphosed creatures 

هُازا لمازا    في كتاب الخصال عن أبى عبد الله عن أبيه عن جده عليهم السلام قال: المسوخ من بنى آدم ثلثة عشر إلى أن قال: واما العقرب فكان رجلان
 فمسخه الله عقربا.

In the Book Al Khisaal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘The metamorphosed ones from the Children of Adam-asws are 
thirteen’ – until he-asws said: ‘And as for the scorpion, it used to be two (types) of men, a 
slanderer (Humaza) and defamer (Lumaza), so Allah-azwj Morphed him into a scorpion’.6  

 
3 Tafseer Al Burhan – H 11896 
 (خواص القرآن: 16  »مخطوط«.) 4
 (تأويل الآيات 2:  854/ 1.) 5
6 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 104 H 3 
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ي ثلثة وفيه ايضا عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جده عن على أبيطالب عليهم السلام قال: سألت رسول الله صلى الله عليه وآله عن المسوخ فقال: ه
 عشر: الفيل والدب إلى أن قال صلى الله عليه وآله: واما العقرب فكان رجلا لداغا لا يسلم من لسانه. 

And in it as well,  

(It has been narrated) from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father, from his-asws 
grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘I-asws asked Rasool-Allah-saww about the 
metamorphosed ones, so he-saww said: ‘The elephant and the bear’, until he-saww said: ‘And as 
for the scorpion, it used to be the man of a biting (tongue), from whom (others) were not 
safe from his tongue’.7 

The slanderer and the defamer on the Day of Judgment 

من لحم أخيكم  في عوالي اللئالى وقال صلى الله عليه وآله: رايت ليلة الاسراء قوما يقطع اللحم من جنوبهم ثم يلقمونه، ويقال: كلوا ما كنتم تأكلون   
 فقلت: يا جبرئيل من هؤلاء ؟ فقال: هؤلاء الهمازون من امتك اللمازون. 

In Awaly Al Lu’aly –  

And he-saww said: ‘I-saww saw on the night of the ascension, a group of people whose flesh was 
being cut off from their sides and being fed to them, and it was being said to them: ‘Eat! 
What you used to eat from the flesh of your brothers’. So I-saww said: ‘O Jibraeel-as! Who are 
these people?’ So he-asws said: ‘They are the slanderers from your-saww community, the 
defamers’ (enemies of Ahl Al-Bayt-asws).8  

VERSES 2 & 3 

 { 2الهذِي جَممعم ممالاا ومعمدهدمهُ }
Who (illegally) amasses wealth and counts it [104:2] 

 { 3يَمْسمبُ أمنه ممالمهُ أمخْلمدمهُ }
He reckons that his wealth would be everlasting for him (make him immortal) [104:3]   

المال الا بخمس خصال: بخل شديد وامل طويل،   يقول: لا يجتمع  السلام  الرضا عليه  بزيع قال: سمعت  في كتاب الخصال عن محمد بن اسمعيل بن 
 وحرص غالب، و قطيعة رحم، وايثار الدنيا على الاخرة.

In the Book Al-Khisaal – From Muhammad Bin Ismail Bin Bazi’e who said,  

 
7 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 104 H 4 
8 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 104 H 5 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Humaza www.hubeali.com 

5 out of 9 

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Wealth cannot be gathered except by five characteristics – 
Extreme stinginess, long hopes, and overwhelming greed, and severing of family ties, and 
giving preference to the world over the Hereafter’.9 

 في كتاب التوحيد باسناده إلى أبان الاحر عن الصادق عليه السلام انه جاء إليه رجل فقال له بابى انت وامى عظني موعظة. 

In the Book Al Tawheed, by its chain going up to Aban Al Ahmar,  

(It has been narrated) from Al-Sadiq-asws, that a man came up to him-asws and said to him-asws, 
‘May my father and my mother be sacrificed for you-asws, give me some advice’.  

 فقال عليه السلام: ان كان الحسنات حقا فالجمع لماذا ؟ وان كان الخلف من الله عزوجل حقا فالبخل لماذا ؟

The Imam-asws said: ‘If the good deeds were the true reality, then why the gathering (of the 
wealth)? And if the replacement from Allah-azwj Mighty and Majestic was the true reality, 
then why the miserliness?’10 

VERSES 4 - 7 

بمذمنه في الْحطُمممةِ } كملاه ۖ     {4لميُ ن ْ
No (escape for him)! We will Hurling (him) into the Crusher [104:4] 

ةُ }    {5وممما أمدْرماكم مما الْحطُممم
And what will make you realize what the Crusher is? [104:5] 

ةُ }  رُ اللَّهِ الْمُوقمدم  { 6نَم
A Fire of Allah, Ignited [104:6]   

 { 7الهتِِ تمطهلِعُ عملمى الْأمفْئِدمةِ }
Which would emerge over the hearts [104:7]   

The Crusher – Al-Hutama – 4th Level of Hell 

مُ  عْفمرٍ عملميْهِ السهلام عمةُ أمبْوابٍ   وم في روِمايمةِ أمبي الجمْارُودِ عمنْ أمبي جم وْعِدُهُمْ أمجَْمعِينم« وُقُوفُ هُمْ عملمى الصِ رماطِ، وم أممها »لهما سمب ْ نهمم لممم لِكُلِ  بابٍ    في ق موْلهِِ: »وم إِنه جمهم
ُ أمعْلممُ أمنه اللَّهم جمعملمهما سمبْعم دمرمجماتٍ  هُمْ جُزْءٌ ممقْسُومٌ« ف مب ملمغمنِي وم اللَّه  مِن ْ

 
9 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 104 H 7 
10 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 104 H 8 
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And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws (having said) regarding His-azwj Words: ‘And surely Hell is Promised to 
them altogether [15:43], they would be paused upon the Path (bridge). And as for: For it 
there are seven doors, each door being for an Assigned segment of them [15:44], so it has 
reached me-asws, and Allah-azwj is more Knowing, that Allah-azwj Made it (Hell) to be of seven 
levels –  

ا، تُ غْلمى أمدْمِغمتُ هُمْ فِيهما كمغملْيِ الْقُدُورِ بمما فِيهم  ا الجمْحِيمُ، ي مقُومُ أمهْلُهما عملمى الصهفما مِن ْهم هم  ا،أمعْلام

Its top (level) is Al-Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their brains 
would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it.  

 «تمدْعُوا ممنْ أمدْب مرم وم ت موملىه وم جَممعم فمأموْعى ن مزهاعمةا للِشهوى وم الثهانيِمةُ »لمظى 

And the second (level) It is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting [70:16] 
Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed it [70:18]. 

 » ةٌ للِْبمشمرِ عملميْها تِسْعمةم عمشمرم  وم الثهالثِمةُ »سمقمرُ لا تُ بْقِي وم لا تمذمرُ لموهاحم

And the third is, Saqar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] Scorching 
for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30].  

ا مِ  الْقمصْرِ كمأمنههُ جَممالمةٌ صُفْرٌ« تُدمقُّ ممنْ صمارم إلِمي ْهم ا ت مثوُرم »شمرمرٌ كم ةُ وم مِن ْهم وُتُ الرُّوحُ، كُلهمما صمارُوا مِثْلم الْكُحْلِ عمادُوا وم الرهابِعمةُ الْحطُممم  ثْلم الْكُحْلِ، فملام تَم

And the fourth is, Al-Hutama [104:4], and from it is the Revenge. It throws out sparks like 
towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One who comes to it would be 
pounded like the kohl (powder), but the soul will not be dying. Every time they become like 
the kohl (powder), they would be returned (to their former state, and the process 
repeated). 

مُْ آنيِمةا مِنْ صُ  ا ممالِكٌ، يمدْعُونم يام ممالِكُ أمغِثْ نما فمإِذما أمغماث مهُمْ جمعملم لهم أمنههُ مُهْلٌ، فمإِذما  وم الخمْامِسمةُ الْهماوِيمةُ فِيهم رٍ فِيهما صمدِيدُ مما يمسِيلُ مِنْ جُلُودِهِمْ كم فْرٍ مِنْ نَم
مُ وُجُوهِهِمْ مِنْ شِدهةِ حمر هِما، وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ  مِنْهُ تمسماقمطمتْ لحمْ ليِمشْرمبوُا  الْوُجُوهم بئِْسم الشهرابُ وم ساءمتْ    رمف معُوهُ  الْمُهْلِ يمشْوِي  يغُاثوُا بماءٍ كم إِنْ يمسْتمغِيثوُا  »وم 

 مُرْت مفمقاا« وم ممنْ همومى فِيهما همومى سمبْعِينم عماماا في النهارِ، كُلهمما احْتَممقم جِلْدُهُ بدُِ لم جِلْداا غميْرمهُ 

And the fifth is Al-Hawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling out, O 
Malik! Relieve us’. So, when he relieves them, he would make for them a utensil of brass 
from fire wherein would be puss what would flow from their skins, as if it, is a respite. So, 
when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their faces from the intensity of 
its heat, and these are the Words of Allah-azwj: And if they cry out for relief, they would be 
relieved by water like molten copper grilling their faces. Evil is the drink and worse is the 
dwelling [18:29]. One who collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every 
time his skin incinerates, it would be replaced with another skin. 
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رٍ  رٍ، في كُلِ  سُرمادِقٍ ث ملمثمُِائمةِ قمصْرٍ مِنْ نَم ا ث ملمثمُِائمةِ سُرمادِقٍ مِنْ نَم رٍ، في كُلِ  ب ميْتٍ ث ملمثمُِائمةِ لموْنٍ وم السهادِسمةُ هِيم السهعِيُر فِيهم ثُُاِئمةِ ب ميْتٍ مِنْ نَم ، في كُلِ  قمصْرٍ ثملام
رٍ، وم  رٍ، وم جمومامِعُ مِنْ نَم رٍ، وم عمقمارِبُ مِنْ نَم يهاتٌ مِنْ نَم ابِ النهارِ، فِيهما حم رٍ، وم هُوم الهذِي ي مقُولُ مِنم الْعمذمابِ مِنْ غميْرِ عمذم لٌ مِنْ نَم رٍ، وم أمغْلام سِلُ مِنْ نَم  سملام

:ُ  »إِنَه أمعْتمدْنَ للِْكافِريِنم سملاسِلم وم أمغْلالاا وم سمعِيراا«  اللَّه

And the sixth, it is Al-Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every canopy are 
three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses of Fire, in every 
house are three hundred varieties of Punishment from other than the Punishment of the 
Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and gatherings of Fire, and chains of 
Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah-azwj is Saying: Surely, We have Prepared for 
the Kafirs, chains and shackles and Saeer [76:4]. 

نهمم إِذما فتُِحم أمسْعمرم النهارم سِعْراا، وم هُوم أم  ا الْفملمقُ، وم هُوم جُبٌّ في جمهم نهمُ وم فِيهم رٍ ومسمطم  وم السهابعِمةُ جمهم بملٌ مِنْ صُفْرٍ مِنْ نَم شمدُّ النهارِ عمذماباا، وم أممها صمعُودٌ فمجم
ابٍ يُجْرمى حموْلم الجمْبملِ، ف مهُوم أمشمدُّ النهارِ عمذماباا. ماا ف مهُوم ومادٍ مِنْ صُفْرٍ مُذم نهمم، وم أممها أمثَم  جمهم

And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in Hell. 
Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most severe of the 
Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass from Fire in the middle of 
Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass flowing around the mountains, and it 
is the most severe of the Fires as Punishment’’.11 

فقال هكذا و ان  اللَّه وضع الجنان   و في المجمع عنه عليه السلام: أن  جهن م لها سبعة أبوابٍ أطباق بعضها فوق بعض و وضع احدى يديه على الأخرى
و فوقها الحطمة و فوقها سقر و فوقها الجحيم و فوقها السعير و فوقها   على العرض و وضع الن يران بعضها فوق بعض فأسفلها جهن م و فوقها لظى

 الهاوية 

And in (the book) Al Majma Al Bayan,  

‘From him-asws (having said): ‘Hell, for it are seven doors, layered upon each other’, and 
he-asws placed his-asws hand upon the other, and he-asws said: ‘Like this. And Allah-azwj Placed 
the Gardens to be upon the ground, and Placed the Fires on top of each other, so the lowest 
of it is Jahannum (Hell), and above it is Laza, and above it is Al-Hutama, and above it is 
Saqar, and above it is Al-Jaheem, and above it is Al-Saeer, and above it is Al-Hawiya’’.12 

 

VERSE 8 & 9 

ةٌ }   {8إِنَّهما عملميْهِمْ مُؤْصمدم
It (Fire) would envelope around them [104:8]   

 { 9في عمممدٍ مُمُدهدمةٍ } 
 

 H 60 تفسير نور الثقلين، ج3، ص: 17 11
 تفسير الصافي، ج3، ص: 114 12
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In extended columns [104:9] 

ةٌ  ا عملميْهِمْ مُؤْصمدم  قمالم إِذما مُدهتِ الْعُمُدُ أمكملمتْ وم اللَّهِ الْجلُُودم ]كمانم وم اللَّهِ الْخلُُودُ[. مُمُدهدمةٍ  عمممدٍ  في  قمالم مُطْبمقمةٌ  إِنَّه

It is closed upon them. He said: It is locked in extended columns. He said: When the columns 
are extended by Allah-azwj, they will eat away at the skins. [By God, it will be eternal].13 

: حمدهثمنِي عموْفُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ الْأمزْدِيُ، نماحٍ، قمالم مُ(  كِتمابِ )صِفمةِ الجمْنهةِ وم النهارِ(: عمنْ سمعِيدِ بْنِ جم عْفمرٍ )عملميْهِ السهلام ، عمنْ أمبي جم ابِرِ بْنِ يمزيِدم الْجعُْفِيِ    -عمنْ جم
النهارِ  عُونم أملْفم رمجُلٍ، مم   -في حمدِيثٍ طموِيلٍ يمذْكُرُ فِيهِ صِفمةم أمهْلِ  ب ْ يُ عملهقُ عملمى كُلِ  غُصْنٍ مِنم الزهقُّومِ سم مُ( فِيهِ: ثُمه  ي منْحمنِي وم لام إِلىم أمنْ قمالم )عملميْهِ السهلام ا 

ةِ، تُ قملِ صُ الشِ فماهم، وم يطُميرِ ُ الجمْ  رهِِمْ، ف متمطهلِعُ عملمى الْأمفْئِدم نمانم ، وم تُ نْضِجُ الْجلُُودم، وم تمذُوبُ الشُّحُومُ، وم ي مغْضمبُ الحمْيُّ الْقميُّومُ ي منْكمسِرُ، ف متمدْخُلُ النهارُ مِنْ أمدْبام
مُْ: ذُوقُوا، ف ملمنْ نمزيِدمكُمْ إِلاه عمذماباا. يام ممالِكُ، سمعِ رْ سمعِ رْ، قمدِ اشْتمده غمضمبي عم :ف مي مقُولُ  لمى ممنْ شمتمممنِي عملمى عمرْشِي، وم اسْتمخمفه بِِمقِ ي، وم أمنَم يام ممالِكُ، قُلْ لهم

دُونم ممسه سمقم .الْمملِكُ الجمْبهارُ  نْ يما، كميْفم تَمِ ةِ  في دمارِ الدُّ النِ عْمم لِ وم الِاسْتِكْبمارِ وم  : ف مي مقُولُونم ف ميُ نمادِي ممالِكٌ: يام أمهْلم الضهلام ؟ قمالم قمدْ أمنْضمجمتْ قُ لُوب منما، وم :رم
: ف مي مقُولُ ممالِكٌ: وم عِ  ب منما رمب ُّنما لَمْ أمكملمتْ لُحوُممنما، وم حمطمممتْ عِظماممنما، ف ملميْسم لمنما مُسْتمغِيثٌ، وم لام لمنما مُعِيٌن. قمالم ، لام أمزيِدكُُمْ إِلاه عمذماباا. ف مي مقُولُونم: إِنْ عمذه زهةِ رمبيِ 

بُ عْداا لِأم  ي معْنِي  نْبِهِمْ فمسُحْقاا لِأمصْحابِ السهعِيِر   بِذم : ف مي مقُولُ ممالِكٌ: فماعْتَممفُوا  يْئاا. قمالم ي مغْضمبُ الجمْبهارُ ف مي مقُولُ: يام ممالِكُ، سمعِ رْ  .صْحمابِ السهعِيرِ يمظْلِمْنما شم ثُمه 
ابمةا سموْدماءم تُظِلُّ أمهْلم النهارِ كُلههُمْ، ثُمه يُ نمادِيهِمْ   هُمْ ف مي مقُولُ: مما ذما  سمعِ رْ، ف مي مغْضمبُ ممالِكٌ، ف مي مب ْعمثُ عملميْهِمْ سمحم ا أموهلُهمُْ وم آخِرُهُمْ وم أمقْصماهُمْ  وم أمدْنَم عُهم ف ميمسْمم
هْ، ف ميُمْطِرُهُمْ حِجمارم  اءم الْبماردِم، وما عمطمشماهْ وم أمطْوملم همومانَم رٍ، ف متُ نْضِجُ  ترُيِدُونم أمنْ أمُْطِرمكُمْ؟ ف مي مقُولُونم: الْمم ليِبم وم خمطماطِيفم وم غِسْلِيناا وم دِيدمانَا مِنْ نَم ةا وم كملام

فم  ثُ بُورماهْ،  وما  يُ نمادُونم:  فمعِنْدم ذملِكم  عِظماممهُمْ،  أمبْصمارمهُمْ، وم تَمْطِمُ  تُ عْمِي  وم  جِبماهمهُمْ،  اللُّحُومِ وُجُوهمهُمْ وم  ]مِنم  الْعِظمامُ عموماريِم  بمقِيمتْ  اللَّهِ إِذما  اشْتمده غمضمبُ   ]
ا أمرْوماحمهُمْ سمبْعِينم   ا عملميْهِمْ كمالحمْطمبِ في النهارِ. ثُمه تمضْرِبُ أممْوماجُهم خمريِفاا في النهارِ، ثُمه تُطْبِقُ عملميْهِمْ أمبْ ومابهمما مِنم الْبمابِ إِلىم الْبمابِ ف مي مقُولُ: يام ممالِكُ، أمسْجِرْهم

ثِ  هُمْ في ثملام مُْ    ممسِيرمةم خَمْسِمِائمةِ عمامٍ، وم غِلمظُ الْبمابِ ]ممسِيرمةُ[ مِائمةِ عمامٍ، ثُمه يُجْعملُ كُلُّ رمجُلٍ مِن ْ رٍ[ ب معْضُهما في ب معْضٍ، فملام يُسْممعُ لهم دِيدٍ ]مِنْ نَم ت مومابيِتم مِنْ حم
عُوم  ارِ، وم عُوماءا كم نِهيقِ الحِْمم يِقاا  كم مُْ فِيهما شمهِيقاا كمشمهِيقِ الْبِغمالِ وم نَّم مٌ أمبمداا، إِلاه أمنه لهم مُْ فِيهماكملام بِ، صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ ف ملميْسم لهم مٌ إِلاه أمنِيٌن، ف متُطْبمقُ    اءِ الْكِلام كملام
هُمْ الْغممُّ  ةِ   -ي معْنِي مُطْب مقمةٌ   -أمبمداا، وم هِيم عملميْهِمْ مُؤْصمدمةٌ   عملميْهِمْ أمبْ ومابُهما، وم تُسمدُّ عملميْهِمْ عمممدُهما، فملام يمدْخُلُ عملميْهِمْ رموْحٌ، وم لام يَمْرجُُ مِن ْ ئِكم مُْ مِنم الْمملام لميْسم لهم

، وم يَمْحُو ذكِْرمهُمْ مِنْ قُ لُوبِ الْعِبم  يمٌ، وم ي منْسماهُمُ الرهبُّ ادِ، فملام يذُْكمرُونم أمبمداا، ف من معُوذُ بِاللَّهِ الْعمظِيمِ الْعمفُوِ   الرهحْمنِ الرهحِيمِ  شمافِعُونم، وم لام مِنْ أمهْلِ الجمْنهةِ صمدِيقٌ حمِ
 .]مِنم النهارِ وم مما فِيهما، وم مِنْ كُلِ  عممملٍ يُ قمرِ بُ مِنم النهارِ، إِنههُ غمفُورٌ رمحِيمٌ جمومادٌ كمريٌِم«[

The Book (Description of Paradise and Hell): On the authority of Saeed bin Janah, he said: Awf bin Abdullah Al-
Azdi told me, on the authority of Jabir bin Yazid Al-Ju’fi, who narrated from; 

on the authority of Abu Ja’far-asws - in a lengthy hadith in which he-asws mentions the 
description of the people of Hell - until he-asws said in it: “Then seventy thousand men, 
neither bending nor breaking, then the Fire will enter from behind them, and it will come 
out at the hearts, shrink the lips, and make the souls fly, and it will cook the skins, and the 
fat will melt, and the Ever-Living, the Self-Sustaining-azwj will become angry and say: O Malik, 
say to them: Taste, for We will not increase you except in torment. O Malik, set the tone, set 
the tone, My-azwj wrath has become intense against those who have insulted Me-azwj on My 
throne, and have belittled My-azwj right, and I-azwj am the mighty King. Then Malik will call 
out: O people of misguidance, arrogance, and comfort in this world, how will you find the 
touch of Hellfire? He-asws said: They will say: Our hearts have been cooked, our flesh has 
been eaten, and our bones have been crushed. We have no one to call for help or support. 
Malik will say: By the glory of my Lord-azwj, I will only increase you in torment. They will say: 
If our Lord were to torment us, He would not wrong us at all. He-asws said: Malik will say: So 
they confessed their sin, so away with the companions of the Blaze. Then the Almighty-azwj 
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will become angry and say: O Malik, set fire, set fire. So, Malik will become angry and send a 
black cloud upon them that will shade all the people of the Fire. Then he will call out to 
them and the first of them and the last of them and the farthest of them and the nearest of 
them will hear it. He will say: What do you want me to send rain upon you? They will say: 
“Cold water! How thirsty we are! How long is our humiliation!” Then He will rain down upon 
them stones, hooks, and snare-hooks, and scum, and worms of fire, which will roast their 
faces and foreheads, blind their eyes, and shatter their bones.  

Then they will cry out: “Oh, destruction!” When the bones remain naked [of flesh], the 
wrath of God-azwj will be intense. He-azwj will Say: O Malik, pour it on them like firewood in a 
fire. Then its waves will strike their souls in the Fire for seventy column heights, then its 
doors will close on them from door to door, a journey of five hundred years, and the 
thickness of the door [is a journey of] one hundred years. Then, each man of them will be 
placed in three coffins of iron [of fire], one inside the other, so that no speech will be heard 
from them ever, except that they will have a sigh therein. Like the sniffling of mules and a 
braying like the braying of donkeys, and a howl like the howling of dogs, deaf, dumb, and 
blind, so they have no share in it. 

Speech is nothing but groaning. Its doors will be closed upon them, and its pillars will be 
shut upon them. No soul will enter upon them, and no sorrow will ever leave them. It will be 
closed upon them - meaning closed - they will have no intercessors from the angels, nor any 
close friend from the people of Paradise. The Lord-azwj will Forget them (would not consider 
them anymore) and will erase their remembrance from the hearts of the servants, so they 
are never mentioned, so we seek refuge in God-azwj, the Great, the Forgiving, the Most 
Gracious, the Most Merciful [from the Fire and what is in it, and from every deed that brings 
one closer to the Fire, for He-azwj is Forgiving, Merciful, Generous, and Noble.]14 
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